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English
For indoor use only.

English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES
BEFORE STORING.

English

The light source of this luminaire is
not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

English

Only use batteries that are intended for
the product. Do not mix old and new
batteries, different brands or types.

English
Keep away from children.

Deutsch
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Deutsch
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE
AKKUS/BATTERIEN ENTNEHMEN.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel
verbraucht ist, muss das komplette
Produkt entsorgt werden.

Deutsch

Nur Batterien verwenden, die fir

das jeweilige Produkt geeignet

sind. Weder gebrauchte und neue
Batterien kombinieren noch Batterien
verschiedener Fabrikate oder Typen.

Deutsch

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.
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Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais
TOUJOURS RETIRER LES PILES AVANT
RANGEMENT.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire
n'est pas remplagable; lorsque la source
lumineuse atteint sa fin de vie, le
luminaire entier doit étre remplacé.

Francais

N'utiliser que des piles compatibles avec
le produit. Ne pas mélanger des piles
neuves et anciennes, ou des piles de
marques et types différents.

Francais
Tenir hors de portée des enfants.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Nederlands
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD BIlJ
HET OPBERGEN.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet
worden vervangen, dus wanneer de
lichtbron verbruikt is, moet de hele
armatuur worden vervangen.

Nederlands

Gebruik alleen batterijen die bedoeld
zijn voor dit product. Combineer geen
nieuwe en oude batterijen, verschillende
merken of typen.

Nederlands
Buiten bereik van kinderen bewaren.
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Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES UD,
F@OR PRODUKTET SATTES VAK TIL
OPBEVARING.

Dansk

Pzren i denne lampe kan ikke udskiftes.

Nar peeren ikke leengere fungerer, skal
hele lampen udskiftes.

Dansk

Brug kun batterier, der er beregnet til
produktet. Bland ikke gamle og nye
batterier eller batterier af forskellige
typer.

Dansk
Opbevares utilgaengeligt for barn.

islenska
Notist adeins innandyra.

islenska . )
FJARLAGID AVALT R:AFHLODUR ADBUR
EN VARAN ER SETT | GEYMSLU.

islenska

Ekki er haegt ad skipta Ut
ljésabunadinum og pvi parf ad skipta ut
vorunni pegar hin haettir ad lysa.

islenska

Notadu adeins rafhlédur sem eru
aetladar vorunni. Ekki nota saman
gamlar og nyjar rafhl68ur, mismunandi
vorumerki eda tegundir.

islenska
Geymist par sem bérn na ekki til.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk
TA ALLTID UT BATTERIENE VED
OPPBEVARING.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke
utskiftbar. Nar lyskilden nar slutten av
levetiden méa hele armaturen skiftes ut.

Norsk

Bruk bare batterier som er beregnet for
dette produktet. Ikke bland gamle og
nye batterier, forskjellige merker eller
typer.

Norsk
Oppbevares utilgjengelig for barn.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA, KUN
TUOTETTA EI OLE TARKOITUS KAYTTAA
VAHAAN AIKAAN.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei
ole vaihdettavissa. Kun valonlédhde tulee
kayttoikansa padhan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

Kayta vain tahan tuotteeseen
tarkoitettuja paristoja/akkuja. Ald
sekoittele vanhoja ja uusia paristoja/
akkuja tai erimerkkisia ja -tyyppisia
paristoja/akkuja.

Suomi
Sailytettava lasten ulottumattomissa.
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Svenska
Endast for inomhusbruk.

Svenska
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID
FORVARING.

Svenska

Den har armaturens ljuskélla gar inte att
ersétta, sa nar ljuskallan &r forbrukad
ska hela armaturen ersattas.

Svenska

Anvénd endast batterier som ar avsedda
for produkten. Blanda inte nya och
gamla batterier, olika varumaérken eller
typer.

Svenska
Forvaras oatkomligt for barn.

Cesky
Pouze pro vnitfni pouZiti.

Cesky y
PRED ULOZENIM VZDY VYJMETE
BATERIE.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na konec
své Zivotnosti, je potfeba vyménit celé
osvétleni.

Cesky

PouZivejte pouze baterie ur¢ené pro
tento vyrobek. Nekombinujte staré a
nové baterie, rlizné znacky a typy.

Cesky
UdrZujte mimo dosah déti.

Espaiiol
Para usar Unicamente en el interior.

Espaiiol )
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE
GUARDARLO.

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria no
es reemplazable. Cuando finalice la
vida util de la fuente de luz, se debera
reemplazar la luminaria por completo.

Espaiiol

Utiliza sélo pilas compatibles con el
producto. No mezcles pilas nuevas y
viejas, ni pilas de marca y tipo distinto.

Espaiiol
Mantener fuera del alcance de los nifios.

Italiano
Solo per interni.

Italiano
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA DI
METTERE VIA IL PRODOTTO.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non pud essere sostituita.
Quando la fonte luminosa raggiunge

il termine del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

Usa esclusivamente il tipo di batteria
specificato per questo prodotto. Non
mescolare batterie vecchie e nuove o di
tipi o marchi diversi.

Italiano
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
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Magyar
Beltéri hasznélatra.

Magyar o
TAROLAS ELOTT MINDIG TAVOLITSD EL
AZ ELEMEKET.

Magyar

A ldmpatestben talélhaté fényforras
nem cserélhetd; amikor a fényforras
eléri élettartamanak végét, az egész
lampatestet ki kell cserélni.

Magyar

Kizarélag olyan elemeket hasznalj,
amelyek a termékhez megfelel
tipustiak. Ne haszndlj egyszerre régi és
Uj vagy kulonbozé tipusu elemeket.

Magyar
Tartsd tavol a gyermekekt6l.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

PRZED ODSTAWIENIEM NA
PRZECHOWANIE ZAWSZE WYJMUJ
BATERIE.

Polski

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest
wymienialne; w przypadku wyczerpania
sie zrédta Swiatta, wymianie podlega
cata lampa.

Polski

Uzywaj tylko baterii przeznaczonych

do tego produktu. Nie mieszaj baterii
starych i nowych, réznych marek lub

typow.

Polski
Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Eesti
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Eesti
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE
PATAREID.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole
asendatav; kui valgusallikas t66 I6petab,
tuleb valgusti vélja vahetada.

Eesti

Kasuta vaid selle toote jaoks méeldud
patareisid. Ara kasuta korraga vanu
ja uusi, eri tutpi voi eri tootemargi
patareisid.

Eesti
Hoia lastele kattesaamatus kohas.

LatvieSu
Lieto3anai tikai iekStelpas.

LatvieSu 3
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER
IZNEMIET BATERIJAS.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas avots izdeg,
janomaina visa lampa.

LatvieSu

Izmanto tikai konkrétajai precei
paredzétas baterijas. Pilnas baterijas
nedrikst lietot kopa ar dalgji izladétam
baterijam, cita raZotaja vai cita veida
baterijam.

LatvieSu
Glabat bérniem nepieejama vieta.
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Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI
KETINATE NENAUDOTI GAMINIO ILGESN]
LAIKA.

Lietuviy

Sviestuve jrengto 3viesos $altinio
negalima pakeisti, todél pasibaigus jo
naudojimo laikui - pakeiskite Sviestuvg
nauju.

Lietuviy

Naudokite tik prietaisui tinkancias
baterijas. Nenaudokite seny ir naujy,
skirtingy gamintojy, skirtingo tipo
baterijy kartu.

Lietuviy
Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES DE
GUARDAR.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria
ndo é substituivel: quando a sua vida
util termina, todo o produto deve ser
substituido.

Portugues

Use somente pilhas adequadas ao
artigo. Nao misture pilhas novas e
antigas, marcas ou tipos diferentes.

Portugues
Mantenha fora do alcance das criancas.

6

Roména
Se foloseste doar la interior.

Romaéna
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE
INAINTE DE A DEPOZITA.

Roména

Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand
este nevoie, inlocuieste corpul de
iluminat.

Roména

Foloseste doar baterii potrivite pentru
acest produs. Nu combina bateriile noi
cu cele vechi, de marci sau tipuri diferite.

Romaéna
Nu lasa la indemana copiilor.

Slovensky
Iba na vnutorné poutzitie.

Slovensky L
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV
VYBERTE BATERIE.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit svetlo,
celd Ziarovka musi byt vymenena.

Slovensky

PouZivajte iba batérie ur¢ené do tohto
vyrobku. Nemie3ajte nové a staré
batérie alebo rozli¢né znacky batérii.

Slovensky
Skladujte mimo dosahu deti.

Bbarapcku
Camo 3a ynotpe6a Ha 3aKpuTo.

Bbarapcku .
BVHATV OTCTPAHABAWTE BATEPUWTE,
MPEAN AA NPUBEPETE.
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Bbarapcku

CBETIMHHUAT N3TOYHMK B TOBA
OCBETUTENIHO TAJI0 He MOXe Ja ce
nogmMeHs - B Kpas Ha nepuoja Ha
ekcnnoaTtaums usnata namna Tpsiéea Aa
6ble cMeHeHa.

Bbarapckun

V3non3BsaiiTe efuHCTBEHO baTepuu,
KOWTO Ca npeAHa3HaueHu 3a To3u
npoaykT. He koMbUHWMpariTe cTapu u
HOBW, Pa3/IMYHN MapKu VAN TUNose
baTepun.

Bbnrapcku
[pbXTe ganedy ot geua.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Hrvatski
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE
ODLAGANJA PROIZVODA.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne
moZe se zamijeniti; po prestanku rada
izvora svjetla, zamijeniti cijelo rasvjetno
tijelo.

Hrvatski

Upotrebljavati samo baterije koje su
namijenjene za proizvod. Ne kombinirati
stare i nove baterije, kao ni razlicite
marke i vrste baterija.

Hrvatski
Drzati izvan dohvata djece.

EAANVIKG
a eowtepLkn xprion, povo.

EAANVIKG
MANTA NA ADAIPEITE TIXZ MMNATAPIEX
MPIN THN AMTO©HKEYZH.

EAANVLKA

H Tinyr| @wtog Tou TEpLEXETaL o

QUTO TO PWTLOTLKO SeV PTtopEL va
avtikataotabel: dtav n mnyr pwtog
@TdoeL oTo TéNoG TG {wrg tng Ba
TIPETEL VA avTiKataotabel oAOKANPO To
PWTLOTLKO.

EAANVIKA

XpnotyoroLeite pévo pratapieg mou
evSelkvuvtat yia to mpoidv. Mnv
QAVOKATEVETE TIAALEG HE VEEG pTtatapleg,
StagopeTikd e(6n fj TUTOUG,.

EAANVIKG
KpatrioTe To poidv pakpld amo matsid.

YkpaiHcbka
Jlvwe AN BUKOPUCTaHHS Yy MPUMILLIEHHI.

YkpaiHcbka

MEPEA TUM SK MPUBPATU HA
3BEPIFTAHHSA, HEOBXIAHO BUTAITU
BATAPEVIKU.

YkpaiHcbka

[>kepeno CBiTNa LibOro CBITUAbHMKA
He niansirae 3amiui. Micns 3akiHYeHHs
TepMmiHy poboTu Axxepena csitna
CBITUNBHUK HEOBXIAHO 3aMiHUTL.

YkpaiHcbka

BukopucToByiiTe nville 6aTapelikn,

Lo NiAXOASTb ANS LibOro B1upoby. He
3MillyliTe HOBI Ta cTapi 6aTapeiiku, pisHi
TMNY abo Mapku.

YkpaiHcbka
Tpumaiite nogani Big Aitei.
Srpski

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Srpski
UVEK IZVADI BATERIJE PRE ODLAGANJA.
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Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor prestane
da radi, mora se zameniti cela svetiljka.

Srpski

Koristi samo baterije predvidene za dati
proizvod. Ne me3aj stare i nove baterije,
razliCite marke i razlicite vrste.

Srpski
Drzi izvan domasaja dece.

Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Slovenscina
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANJEM.

Slovenscina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenjati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

Uporabljaj le baterije, ki so namenjene
za uporabo z izdelkom. Ne mesaj
starih in novih baterij, baterij razli¢nih
proizvajalcev in razli¢nih tipov.

Slovenscina
Hrani zunaj dosega otrok.

Tirkge
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Tirkge .
SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN
PILLERI CIKARINIZ.

Turkge

Bu lambanin ampulii degistirilemez;
ampultn kullanim émr bittiginde,
lambanin timu degistirilmelidir.

Turkge

Yalnizca Grin igin uygun pilleri kullanin.
Eski ve yeni pilleri, farkl pil markalarini
veya tlrlerini bir arada kullanmayin.
Turkge

Cocuklardan uzak tutunuz.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan saja.

Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat
diganti; ketika bohlam sudah mati,
lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang ditujukan
untuk produk. Jangan mencampur
baterai lama dan baru, berbagai merek
atau tipe.

Bahasa Indonesia
Jauhkan dari anak-anak.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan
sahaja.

Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI SEBELUM
DISIMPAN

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak
boleh diganti; apabila hayat sumber
cahaya berakhir, seluruh sistem lampu
akan diganti.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang khusus
untuk produk ini. Jangan campur bateri
lama dan baharu, jenama atau jenis
yang berbeza-beza.

Bahasa Malaysia
Jaukan daripada kanak-kanak.
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English

Batteries are sold separately. IKEA
recommends LADDA rechargeable
battery 2450 mAh HR6 AA 1.2V. 2
pieces required.

Deutsch

Batterien sind separat erhaltlich.
IKEA empfiehlt LADDA aufladbare
Akkus 2450 mAh HR6 AA 1,2V. 2
Stick werden bendétigt.

Francgais

Les piles sont vendues
séparément. IKEA recommande

les piles rechargeables LADDA
2450 mAh HR6 AA 1,2V. 2 piles sont
nécessaires.

Nederlands

Batterijen worden apart verkocht.
IKEA adviseert de oplaadbare
batterijen LADDA 2450 mAh HR6
AA1.2V. Je hebt er 2 nodig.

Dansk

Batterier salges separat. IKEA
anbefaler LADDA genopladelige
batterier 2450 mAh HR6 AA 1,2V. 2
stk. kreeves.

islenska

Rafhlédur eru seldar sér.

IKEA maelir med LADDA
hledslurafhlodum 2.450 mAh, HR6,
AA, 1,2 V. bu parft tveer rafhlodur.

Norsk

Batterier selges separat. IKEA
anbefaler LADDA oppladbare
batterier, 2450 mAh HR6 AA 1,2 v.
Du trenger 2 stk.

Suomi

Paristot myydaan erikseen.
Suosittelemme 1,2 V:n ladattavia
LADDA-AA-paristoja HR6 (2 450
mAh). Paristoja tarvitaan 2 kpl.

Svenska

Batterier saljs separat. IKEA
rekommenderar de laddningsbara
batterierna LADDA 2450 mAh HR6
AA1.2V. 2 stycken behdvs.

Cesky

Baterie se prodavaji zvIast. IKEA
doporucuje dobijeci baterie LADDA
2450 mAh, HR6 AA 1,2 V. Pouzijte 2
ks baterif.

Espaiiol

Las pilas se venden aparte. IKEA
recomienda pilas recargables
LADDA 2450 mAh, HR6 AA 1,2V. Se
necesitan 2 pilas.

Italiano

Le batterie sono vendute
separatamente. IKEA raccomanda
le batterie ricaricabili LADDA 2450
mAh HR6 AA 1,2 V. Ne servono 2.

13
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Magyar

Az elemek kulon kaphatok. Az IKEA
a LADDA tolthet6 elem (2450 mAh,
HR6 AA 1,2V) hasznalatat javasolja,
amelybdl 2 db szukséges.

Polski

Baterie sprzedawane sg
oddzielnie. IKEA rekomenduje
akumulator LADDA 2450 mAh HR6
AA 1.2V. Potrzebne sg 2 sztuki.

Eesti

Patareisid muuakse eraldi. IKEA
soovitab kasutada LADDA HR6 AA
laetavaid patareisid (2450 mAh, 1,2
V). Vaja laheb kahte patareid.

LatvieSu

Baterijas pardod atseviski. IKEA
iesaka izmantot LADDA atkartoti
uzladéjamas baterijas 2450 mAh
HR6 AA 1,2 V. NepiecieSamas 2
baterijas.

Lietuviy

Baterijos paduodamos atskirai.
Rekomenduojame jkraunamasias
baterijas LADDA 2450 mAh HR6 AA
1,2 V. Reikia 3 vnt.

Portugues

As pilhas sdo vendidas em
separado. A IKEA recomenda
as pilhas recarregéaveis LADDA
de 2450mAh HR6 AA 1,2V. Sao
necessarias 2 pilhas.

14

Romana

Bateriile se vand separat. IKEA
recomanda bateria reincarcabila
2450 mAh HR6 AA 1,2V. Sunt
necesare 2 bucati.

Slovensky

Batérie sa predavaju osobitne.
Odporucame nabijatelné batérie
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1,2 V.
Potrebné su 2 ks batérii.

Bbnarapcku

BaTepuunTe ce npojasaTt OTAeNHO.
VIKEA npenopb4Ba akymynatopHu
6atepuun LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. Heobxoanmu ca 2 6posi.

Hrvatski

Baterije se prodaju zasebno.
IKEA preporucuje LADDA punjive
baterije 2450 mAh HR6 AA 1.2V,;
potrebno je 2 komada.

EAANVWIKA

OL pmatapieg mwAovvtat
Eexwplota. H IKEA ouviotd
enavagopt{opevn pratapia
LADDA 2450 mAh HR6 AA 1.2V.
Xpetddovtal 2 tepdyLa.

YKpaiHcbKa

BaTapelikn npojatoTbea

okpemo. IKEA pekoMmeHaye
Bukopucrosysat LADDA NAAJA
aKyMynsaTopHi 6aTtapeikun 2450
MAroa HR6 AA 1,2 B. MoTpibHo 2
LT.
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Srpski

Baterije se prodaju zasebno.
IKEA preporucuje LADDA punjivu
bateriju 2450 mAh HR6 AA 1,2 V.
Potrebna su 2 komada.

Slovenscina

Baterije so naprodaj lo¢eno.
Podjetje IKEA priporo¢a LADDA
polnilno baterijo 2450 mAh HR6
AA 1,2 V. Za delovanje sta potrebni
2 bateriji.

Turkce

Piller ayri olarak satilmaktadir.
IKEA, LADDA sarj edilebilir pil 2450
mAh HR6 AA 1.2V 6nerir. 2 adet
satin almaniz gerekmektedir.

254

BMME M, EREINERLADDA
R FeEEEEM (24502 %A, HR6
AA 1.21R) FHE2TEM,

rh

BB IMEE ; IKEARZEERALADDA
2450mAh HR6 AA 1.2VAIFE B &M o
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HiE{2|= HE 2 TOEILICE IKEA=
LADDA EH 4| H{E{2| 2450mAh HR6
AA1.2VE HFHH, BiEf2|= 270 &
LT

B&:E

EitdRIFED T, LADDA/Z
A FEXEM (2450mAh. HR6 B
3. 1.2V) 2ADERZHITITH
LET

Bahasa Indonesia

Baterai dijual terpisah. IKEA
merekomendasikan baterai isi
ulang LADDA 2450 mAh HR6 AA
1.2V. Diperlukan 2 buah.

Bahasa Malaysia

Bateri dijual berasingan. IKEA
mencadangkan bateri boleh dicas
semula 2450 mAh HR6 AA 1.2V
LADDA. 2 unit diperlukan.

obs
LSl uogi 83> Gle gls b, ladll
2450 {youiad) dylall LADDA &) llag
ziall Cdlany . mAh HR6 AA 1.2V

(o) Uy

Tng

uuatadsuensKie uuztiitklsuuaia
2511$IWIG LADDA/dadn 2450 mAh
HR6 AA 1.2V. $1udu 2 Aau
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English

The built-in timer is pre-set for
the light to stay on for 6 hours.
It will then automatically turn off
for 18 hours before it turns back
on again.

Deutsch

Die eingebaute Zeitschaltuhr ist
auf eine Leuchtzeit von 6 Stunden
voreingestellt. Danach erlischt die
Flamme und schaltet sich nach 18
Stunden erneut ein.

Francgais

Le minuteur intégré est
préconfiguré afin que la lumiere
reste allumée pendant 6 heures.
Au bout de 6 heures, la lumiere
s'éteint automatiquement pendant
18 heures avant de s'allumer a
nouveau.

Nederlands

De ingebouwde timer is vooraf
ingesteld zodat het licht 6 uur
blijft branden. Hij gaat vervolgens
automatisch uit en blijft 18 uur uit,
voordat hij weer aan gaat.

Dansk

Den indbyggede timer er
forudindstillet til at lade lyset vaere
teendt i 6 timer. Derefter slukkes
lyset automatisk i 18 timer, for det
teendes igen.

20

islenska

Innbyggdur timastillir er
forstilltur til ad 1jésid sé kveikt

i sex klukkustundir. Eftir pad
slokknar sjalfkrafa & ljésinu i atjan
klukkustundir 48ur en pad kviknar
aftur & pvi.

Norsk

Den innebygde timeren er
forhandsinnstilt slik at lyset star
pa i 6 timer. Da slar den seg
automatisk av i 18 timer for den
slar seg pa igjen.

Suomi

Sisadnrakennettu ajastin on
asetettu pitamaan valo paalla
6 tunnin ajan. Sen jélkeen valo
sammuu automaattisesti 18
tunniksi ja menee sitten jalleen
paalle.

Svenska

Den inbyggda timern &r férinstalld
pa att ljuset ska lysa i 6 timmar,
sedan automatiskt sla av och vara
slackt i 18 timmar, och darefter
tandas pa nytt.

Cesky

Vestavény casovac je prednastaven
na sviceni po dobu 6 hodin. Poté
se automaticky vypne na dalsich
18 hodin neZ se znovu automaticky
zapne.

AA-2690836-2
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Espaiiol

El temporizador integrado esta
preconfigurado para que la luz
permanezca encendida 6 horas, se
apague automaticamente durante
18 horas y vuelva a encenderse.

Italiano

Il timer integrato e impostato
per fare in modo che la luce
resti accesa per 6 ore, si spenga
automaticamente per 18 ore e si
riaccenda.

Magyar

A beépitett id6zit6 alapbedllitasa
szerint a fény 6 6ran keresztul
vildgit. Utdna automatikusan
kikapcsol 18 éréra, mielétt Ujra
bekapcsol.

Polski

Wbudowany timer jest wstepnie
ustawiony tak, aby $wiatto
pozostawato wigczone przez

6 godzin. Potem wylaczy sie
automatycznie na 18 godzin,
zanim wiaczy sie ponownie.

Eesti

Sisseehitatud taimer on
seadistatud valgustama 6 tunniks.
Seejarel [Ulitub ta automaatselt 18
tunniks valja, enne kui uuesti sisse
[Ulitub.

LatvieSu

lebavétais taimeris péc
nokluséjuma ir iestatits sekojosi:
apgaismojums strada 6 stundas,
tad tas automatiski izslédzas uz 18
stundam pirms atkal ieslédzas.

Lietuviy

Pagal gamyklinj laikmacio
nustatyma, Sviesa jjungiama 6
valandoms. Paskui ji automatiskai
iSjungiama 18 valandy ir vel
jjungiama jau minétam laikui.

Portugues

O temporizador integrado esta
predefinido para que a luz
permaneca acesa durante 6
horas. Em seguida, desliga-se
automaticamente durante 18
horas antes de se voltar a ligar.

Roména

Temporizatorul integrat este pre-
setat pentru ca lumina sa ramana
aprinsa 6 ore. Apoi se stinge
automat timp de 18 ore fnainte de
a reporni.

Slovensky

Zabudovany ¢asovac je
prednastaveny tak, aby svietil 6
hodin. Potom sa automaticky na
18 hodin vypne.
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Bbarapckmn

BrpageHuvsiT Talimep e
npeABapuUTeNIHO HAaCTPOeH, Taka
ye cBeTANHAaTa Aa 6bAe BkIoYeHa
3a 6 yaca. Cnep ToBa Toli e ce
M3KH0YM aBTOMaTM4YHO 3a 18 yaca,
npeamu Aa ce BK/IOYMN OTHOBO.

Hrvatski

Ugradeni je tajmer postavljen da
svjetlo gori 6 sati. Nakon toga ¢e
se automatski ugasiti na 18 sati,

prije nego Sto se ponovno upali.

EAANVLIKA

O evowpatwpévog
XPOVOSLAKOTITNG Elval Tipo-
PUBULOPEVOG WOTE TO Kepl va
TIAPAPEVEL AVAUHEVO YLA 6 WPEG.
¥tn ouvéxela, Ba amevepyoronel
autopata yla 18 wpeg TpLv avaypet
Eava.

YKpaiHcbKa

B6ysoBaHwWiA Taimep 3a
3aMOBYYBaHHSAM HanalITOBaHUIA
Tak, LLo6 CBiTNI0 ropino 6 roa.
MNicnst ubOro BOHO aBTOMATU4YHO
BMMKHeTbCA Ha 18 roA, nepLu Hix
YBIMKHYTUNCS 3HOBY.

Srpski

Ugradeni tajmer podeSen je da
svetlo gori 6 sati. Potom ce se
automatski izgasiti i posle 18 sati
ponovo upaliti.
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Slovenscina

Vgrajeni ¢asovnik je
prednastavljen tako, da lu¢ sveti 6
ur, se samodejno izkljuci za 18 ur
in nato ponovno prizge.

Tirkce

Sabit zamanlayici, 1S1§1n 6 saat acik
kalmasi icin énceden ayarlanmistir.
Ardindan, tekrar aciimadan 6nce
18 saat otomatik olarak kapanir.

ixc

FLBIA B I1TAT 88 F R 6/)\BY IR BA
BtE), AE=BmXHARBILE, 18
N EEHAR.

EL

WEZEHESER - FRERE R ES I/
> lBREEDMEERISNE > B
BNRE

ey

W EfO|HE ZHE 6AIZt S H =
EE AR 2FE0f JAEULTE O TS
o= XMHS22 18A12F S HACHF Tt
Al AZLIC,

B7:E

AEZII—DH5h Loty bE
NTLEY, RUTREREILDC R
FTHI L. TD18KHERICEET
RAOLET
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Bahasa Indonesia

Pengatur waktu built-in diset
sebelumnya untuk lampu tetap
nyala selama 6 jam. Lampu akan
mati secara otomatis selama 18
jam sebelum menyala kembali.

Bahasa Malaysia

Pemasa terpasang dalam dipraset
agar cahaya kekal selama 6 jam. la
kemudiannya terpadam selama 18
jam sebelum terpasang semula.

(€

ol i moaall dgoll bus &
Lk pgéy @ .olelw 6 8aa) Iroiuwe
RYes) Qi Ju8 delw 18 b0) cquall ;l;o.la!.:
5>l 60

Tne
MU UABULATAIWAI
TBAsuuds 6 3>Tuv wWaUachiavlay

saluvalunan 18 #rluvAsudzndu
Gadnnso
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